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理论研究

一.美国人汉语和中国人学英语现状
最新调查发现，美国640所大学已开始提供中文专业学习

计划，至少102所从幼儿园到12年级的美国中小学将列入“浸
入式”中文教学课程。2013年夏天我曾在美国进行访学，很荣
幸成为巴特利高中和阿拉斯加安克雷奇大学（UAA）的中文课
堂上的嘉宾。美国的高中生必须课中要选择一门二外，大部分
亚裔学生会毫不犹豫的选择中文，大学生在UAA孔子学院也可
以学习至少两年中文，语言学习环境对学生来说是一个至关重
要的条件。

虽然中国有4.5亿人曾经学习过英语，而且正在学习英
语，比美国的人口还多，但只有少数人可以用英语进行良好的
交流。中国人花了大约10年的时间、金钱和努力，但结果仍然
是失聪的英语或不专业的英语。有一个有趣的现象是，中国人
学了十年英语，却不知道如何打招呼。他们遇到外国人总是
问：“你好吗?”很好，谢谢。你呢?我也很好。然而，外国人
从来没有这样对待彼此。为什么我们说“你好”在整个国家都
一样，因为我们使用的是相同的教科书，教科书在某些方面限
制了学生的思维。

二.美国人学汉语和中国人学英语存在的问题
1.美国人学习汉语存在的问题
首先，在发音上，美国人学习汉语时，或多或少存在着母

语发音错误和负迁移。例如，美国学生读“H”总是很困难，
不准确，特别是“H”这个字很难说出来。这主要是因为英语
中的“H”是从喉咙发出的，喉咙音引导气流从肺部流出，而
不是从口腔或声门，气流的来源位置是喉咙，而不是嘴巴。如
果你想要一个美国的汉语学习者练习《黄河很好》，其难度可
想而知。拼音读音学习的整个过程是汉语拼音学习中非常重要
的一部分，尤其是阴阳上去四个声调。

其次，关于汉字，在汉语作为第二语言的教学过程中，
很多国际学生并没有定期参与汉字笔画的编写。对于美国学生
来说，他们的语言是语音书写，而不是严格的内部结构书写顺
序，因此，对于他们来说，汉字的笔画顺序，即汉字的笔画顺
序是非常困难的。在汉字初学阶段，掌握笔画顺序可以让学生
更好地掌握汉字的书写结构、构件位置和书写方向。如果不小
心写了，可能会导致以下错误：“牛”写成“午”“余”写成
“佘”“外”写成“处”，“好”写成“女”子。

2.中国人学习英语存在的问题
根据对正在学习英语的中国大学生的调查，我们可以发现

许多问题如下：
2.1 缺乏学习动机：幸运的是，64%的学生喜欢学习英

语。然而大多数学生选择专业是出于实际原因，为了工作
（25%），为了读大学（16.25%）。除了这两个现实因素外，
33.75%的学生的动机比较模糊。根据动机理论，动机是决定学
生是否在一开始就有多少精力的动力，对所有的任务，他投入
了多少精力，以及坚持了多久的关键。缺乏动力会导致具体投
入，缺乏学习英语的热情。

2.2 语言输入集中：当被问及广泛阅读时，只有12.5%的
学生回答他们有广泛阅读的习惯。此外，只有11.25%的学生有
课后阅读一些真实的阅读材料的习惯，只有18.75%的学生听各
种听力材料，如BBC，看英语电视节目和原创电影，这说明缺
乏真实的语言输入。母语和外语的结构是不同的。然而，当学

生在学习外语时，他们经常使用母语来代替外语，干扰了自己
的学习。这是外语学习中最大的绊脚石。

三.差异及成因
1.思维方式
1.1 完整性和个性。中国人注重整体，而西方人注重细

节，即个性。原因可能是美国文化史很短。不像中国人，他们
不注重繁琐的仪式和实践。中国自古以来就是一个血族制度的
国家，整个国家、整个民族都是一个血脉相连的大家庭。然而
在西方文化中，美国人认为每个人都是独立的、自由的。

1.2 隐晦和直接的思维方式。中国人经常在文章或生活
中使用暗示。中国人通常以细腻含蓄的方式表达情感，而西方
人则以直来直去的方式表达情感。一个很好的语言例子是，在
西方社会，当一个人得到赞扬，他们会接受它，并说谢谢，而
中国人倾向于说不和谦卑，否则他们会认为自负或傲慢。在中
国，低调是社会交往中最重要的原则之一。举个简单的例子，
在中文书写中，当你写一封信或说出日期和地址时，需要表达
如下：

年-----月----日-----早（晚）
国家----省----市----区----街道名称----号的门
但在英语中恰恰相反。
2.教学方法
语法翻译法是中国英语教学中使用最广泛的方法。顾名思

义，该方法的出发点是，因为它是在语言语法书的语法中提出
的。主要的学习活动是翻译，无论是国内的还是国外的。交际
法是美国最受欢迎和最有效的汉语教学方法。目的很直接，那
就是口头交流。与传统教学相比，它的意义在于打破了传统的
课堂观念。

由于英汉两种语言的教学方法差异很大，对于中国人来
说，不了解英语的基本结构和语法是不可能学好英语的。所以
在学生学习和练习之前解释语法是非常必要的。对于大多数大
学生来说，他们已经很好地掌握了英语语法知识，在大学英语
课上，应该给学生更多的时间，老师应该给他们更多的机会自
己练习口语。对于基础英语语法知识不太好的人，更要注意英
语结构。而对于那些英语结构已经取得了很大成就的人来说，
更应该关注的是交际能力。

四.结论
美国人学习汉语与中国人学习英语两者间有着很大的差

异，但对于学习第二语言的学习者来说，语言学习也有很多相
同之处。首先，学习外语的最佳方法是把它当作一种爱好，只
有这样才更容易学习新事物。其次，我们应该多参加一些语言
课程学习，一项研究发现，参加语言课程的人学习一门新语言
比那些自学的人更容易。最后，我们应该创造语言环境来练习
新语言，当你把它运用到你的日常生活中时，就可以成为自己
的语言。
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[摘 要]随着世界中文热的兴起以及孔子学院的发展，对外汉语教学取得的成就被广为人知。本文的作者结合自身在美国观

摩中文课堂的经验，通过分析美国人学习中文和中国人学习英语的现状，列举双方学习第二语言的成功案例和发现的问题，对比

其原因，找出双方学习外语的不同，希望对中国人学习英语有所启示。
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